
Podjunčan pravi: pa t 'k ,  jaz k, p a ta  (peta), napat,  jasen, lid' podobno k a k o r  
Ceh: pa tek ,  jazyk, pata ,  nap ja t  (napet), jasan (drevo), lide. Podjunski 
nosnik spominja na poljščino. Podjunski naglas na hrvaščino. Rožan pravi: 
snih (sneg) p rav  k a k o r  Čeh. Čeh prav i:  dub, korošk i S lovenec: dob in 
besede: h ra s t  v svojem narečju  ne pozna.

Eno je gotovo: k o ro šk a  slovenščina je pristno s lovanski jezik, z nebroj 
vezmi zvezana  z izvenkoroškim i slovenskim i narečji  in z ostalimi s lovan­
skimi jeziki. Zgolj politična s leparija  je, če zdaj Nemci na  K oroškem  trdijo 
—  iz političnih razlogov seveda  —  da je k o ro šk a  s lovenščina bližja n em ­
ščini nego izvenkorošk im  slovenskim  narečjem  te r  pismeni slovenščini. Iz 
pričujočega č lanka  smo to nekoliko  razvideli. P o treb n o  je, zlasti za vzgo­
jitelje in učitelje mladine, da smo si o tem  na jasnem. Naši narodn i n a ­
sp ro tn ik i bi nas radi razdružili, mi pa m oram o u tr jev a ti  vezi, ki nas 
družijo.

Zakaj je Celovec nemško mesto.
V ojteh  Čuš.

Bilo je pred  desetim i leti, p red  korošk im  glasovanjem  10. o k to b ra  1920. 
Tedaj sem  bral v n ek em  ljubljanskem slovenskem  socialističnem  listu dopis, 
v k a te re m  je nekdo  izražal svoje začudenje  n ad  tem, k ak o  da si upajo 
Slovenci lastiti Celovec ko t  svoje mesto, ko  je v en d a r  Celovec popolnom a 
nem ško mesto. Oglejmo si malo, k ak o  je s to zadevo. S lovenski inteligent, 
zlasti pa še učitelj in vzgojitelj s lovenske  m ladine si m ora  biti o tak ih  
s tv a reh  na jasnem. Štiristo nem ških  listov v Avstriji, Nemčiji in v Švici 
piše letos o Koroški, ko se obhaja  znam en ita  d ese tle tn ica  glasovanja, tudi 
slovenski tisk m ora  posvetiti  K oroški le tos posebno pozornost.

Torej zakaj je Celovec nem ško  m esto?
C elovec je glavno m esto  K oroške , v en d a r  Celovec ne leži v središču 

dežele. G eom etr i jsko  sred išče  K oroške  je n ek a k o  severno  od Beljaka in 
severno  od O sojskega jezera, torej v nem škem  ozemlju K oroške. Celovec 
pa  leži v jugovzhodnem  delu K oroške. Od K a rav an k  je oddaljen  Celovec 
v zračni črti  komaj 20 km, od seve rne  k o ro šk e  meje pri B rezah  pa 40 km, 
torej še e n k ra t  toliko. Od P libe rka  je oddaljen  Celovec 37 km, od Prevalj 
47 km, od Sp. D ravograda  pa 55 km. A  razdalja  med C elovcem  in Zgornjim 
D ravogradom  ob tirolski meji pa  znaša  v zračni č r ti  nad  100 km, m ed 
C elovcem  in Sveto  Krvjo pod Velikim  K lekom  120 km.

C elovec leži v s lovenskem  ozemlju Koroške . Južno  od C elovca se 
razp ro s t i ra  s lovenski Rož, vzhodno od C elovca s lovenska  Podjuna, Za- 
padno  od Celovca leži V rbsko  jezero, na obeh, sev e rn em  in južnem obrežju 
V rbskega  jeze ra  pa  je dom ače p reb iva ls tvo  še danes  slovensko, če tudi se, 
žal, to p reb iva lstvo , zlasti na  sev e rn em  obrežju, hitro  ponem čuje . In s e ­
verno  od Celovca, med Celovcem  in nem škim  Št. Vidom, se razp ro s t ira  
G o sposve tsko  polje, ki se je v zadnjem  sto le tju  močno ponemčilo, a še 
danes se govori po vaseh  okrog  G ospe sve te  slovensko. Saj je bila do
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nove A vstrije  v gosposvetsk i ce rkv i redno  vsako  nedeljo slovenska pridiga. 
Ne samo za rom arje , ki jih ni bilo ob nedeljah, m arveč  za domačine.

N eposredno  vzhodno od C elovca se razp ro s t ira  pre lepa ,  rodovitna  
C elovška ravnina. T a ravn ina  sega na  seve ru  do M agda lenske ali Št. H e ­
lenske gore (1056 m), na jugu p a  do hribovja Satn ica  (hribovje, ki se dvi­
guje severno  nad  Rožom, m ed Rožom in Celovcem). Na vzhodu p rehaja  
pri Tinjah Celovška ravn ina  v Podjuno. C elovška ravn ina  je, če tudi stl 
v zadnjem  času  s pomočjo germanizacije v šoli in v cerkv , b rzov ito  po- 
nemčuje, še danes  s lovenska. Vse župnije so, razen  Št. P e tra ,  tek o m  z a d ­
njih dese tih  let zasedli nem ški duhovniki, uvedli so v ce rk ev  nem ško 
pridigo, nem ško petje, nem ško molitev, v šolo pa  nem ško k a tehezo . Vse 
šole v Celovški ravnini so samo nem ške, učitelj z o troci ne spregovori 
slovenske besede, otroci se v teh  šolah sploh ne učijo lat insk ih  črk. 
m arveč  samo gotske, in se slovensko  niti za silo ne naučijo čitati. D okler 
so tod pastirovali  s lovenski duhovniki, so morali s lovensko deco najprej 
šele č ita ti  učiti, p reden  so ji mogli dati  v roko  slovenski ka tek izem .

Na Celovški ravnini se razpros tira jo  slovenske župnije: G rabšta jn , 
ki ima nem ško ime po gradu  G rafens te in  (podobno k a k o r  slovenske občine: 
Bekštajn  - F inkenste in  in W e rn b e rg  pri B eljaku te r  V ažen b e rk  - W aisen- 
berg  pri Velikovcu, ali R ajhenburg  ob Savi!), a je popolnom a slovenska 
nase lb ina ; dalje: Pokrče , Št. Tom až, Timenica, Št. Lipš ob Krki, Žrelec, 
Št. J a k o b  pri Celovcu, O tm anje pod M agda lensko  goro.

Z začudenjem  se vprašam o, k ak o  je mogoče v očigled tej bližnji in 
daljni slovenski okolici Celovca, da je Celovec nem ško m esto?  Da naprav i 
na prvi pogled Celovec popolnom a nem ški vtis?  Vsi napisi nemški, n ik jer 
k ak eg a  slovenskega nap isa  (pač pa  v napisih nebroj slovenskih  rojstnih 
imen!); šo lska mladina, ki jo srečujem o in m eščanstvo  govori le nem ško; 
na  kolodvorih , n a  cestn i  železnici, na  avtobusih , n a  p o š tah  in v drugih 
uradih, povsod govori službujoče osobje izključno nemško. Po vsem  tem 
sodeč bi č lovek  rekel: Celovec je nem ško m esto  in neumljivo, če ne n a ­
ravnos t  nečuveno  in nesram no  je, da so si upali S lovenci rek lam ira t i  to 
pris tno nem ško m esto  zase!

Pa poglejmo si s tv a r  podrobneje . Celovec je nem ško m esto, da, ozi­
rom a bolje: naprav i videz, vtis nem škega  m esta, a vzrok  tem u je, k e r  se 
s lovenstvo v Celovcu b rezobzirno  nasilno zatira . S lovenščina je inferiorna, 
slovenščina ne velja nič, slovensko je grdo, nem ško je im enitno (»windisch 
ist schiech, deu tsch  ist nobel«). N emščina igra vlogo gospoda, s lovenščina 
pa vlogo h lapca  in sužnja. Saj p red  kak im  pol s to le tjem  tudi v Ljubljani 
ni bilo mnogo drugače. In še v Ljubljani, torej v popolnom a slovenski 
deželi, so se bili trdi boji, p red en  je nem štvo  izgubilo svojo dominujočo 
postojanko.

S lovenstvo  je v Celovcu obsojeno na smrt. N ep res tan o  se doseljujejo 
Slovenci v Celovec, n a  t isoče in d ese t  tisoče jih prihaja ; p re težn o  večino 
doseljencev tvorijo S lovenci iz bližnje okolice, pa iz Roža, iz Podjune, iz 
okolice V elikovca, celo iz Ziljske doline; dovolj na jde te  tudi S lovencev  iz
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K ranjske, celo iz Goriške . A vsi li so obsojeni na narodno  smrt. Že njihovi 
o troci so Nemci. S lovenci zalagajo Celovec in d ruga  n em šk a  m esta  na 
K oroškem  s svojim najboljšim m ateria lom , in če bi se li doseljenci ohranili 
slovenstvu, že davno  bi bila ta  m es ta  s lovenska; a dejansko  si nem štvo  
vse  te doseljence asimilira in nem ška  m es ta  in trgi na  K oroškem  raste jo  
in se redijo s slovensko  krvjo. —  Celovec šteje 30.000 preb iva lcev , s p re d ­
mestji v red  pa 40.000.

S lovenec k o t  S lovenec v C elovcu ne pom eni nič. M esini m agis tra t  
ima celo sklep, da  noben  S lovenec ne dobi k a k e  m estne  službe, niti na j­
nižje, recim o službe ces tnega  p o m etača  ali pa službo postrežn ice  na  m e s t ­
nih javnih prostorih! M esto  vodi neizprosen  uničevalen  boj p ro ti vsemu, 
k a r  je s lovenskega. K ako  službo dobi od m estnega  m ag is tra ta  sam o Nemec 
ali pa  S lovenec, ki zataji svoj narod  in svojo narodnost.

Dalje: v s e  š o l e  s o  n e m š k e .  Vsi o tro šk i  v r tc i  isto tako. S lo­
venski o trok ,  to  je o tro k  slovenskih  s ta ršev ,  se v tem  miljeju m ora  
ponemčiti. Dajte  Celovcu za deco slovenskih  staršev , in čez noč bo 
Celovec na polovico slovenski! A  v teh  ra zm erah  je v sak  boj brezupen . 
S tarši to vidijo in se niti ne trudijo, da  bi z o trok i  slovensko  govorili, 
č ep rav  m ed seboj še govorijo s lovensko. P ro ti  to k u  ni mogoče p lavati  
in riba  v vodi ne m ore  o s ta ti  suha. Isti neizprosni na ravn i  zakoni učinijo, 
da  se nam  pri obsto ječih  ra zm erah  v C elovcu spro ti  ponem či vsa  deca  
slovenskih  s ta ršev .  V sak  boj p ro ti  tem u bi bil b rezupen .  In dejansko  se 
nihče ne trudi, da bi nam  otel slovensko  deco v Celovcu. Bilo bi zaman.

Res se v Celovcu še po vseh gostilnah in t rgovinah  govori slovensko. 
Z arad i slovenskih  okoličanov. Kajti b rezdvom no je p re te ž n a  večina ljud­
stva, ki p rihaja  v Celovec po najrazličnejših  poslih in opravkih , zlasti ob 
če tr tk ih ,  ko  je v Celovcu tržni dan, b rez  dvom a so to še danes  po večini 
S lovenci. A tudi dežela  se vedno bolj ponem čuje  in prišel bo dan  —  če 
bo šlo v tem  tiru naprej —  ko se v Celovcu tudi po gostilnah in trgovinah 
ne bo več slovensko  govorilo.

G otovo  pa je tole: Če bi prišel Celovec le ta  1918., ko bi bila lahko 
jugoslovanska vojska m eseca  n o v em b ra  brez  v sak eg a  k rvopre l i t ja  v k o ra ­
k a la  v Celovec, pod jugoslovansko d ržavno  oblast,  b i  b i l  d a n e s  C e ­
l o v e c  b o l j  k o t  n a  p o l o v i c o  s l o v e n s k i .  N ikdar  ne m orem o 
opros ti t i  onim vodilnim možem, ki niso poskrbeli,  da  bi se bil C elovec 
po polom u 1. 1918. nem udom a zasedel! (Beri v H ribarjev ih  Spominih ll. 
XXIV. poglavje!)

C elovec velja danes  za nem ško mesto. T oda  ali je bilo v M ariboru  
do 1. 1918. d ru g ače?  Nemci še danes sm atra jo  M aribo r  za nem ško  m esto  
in še danes m o re te  vedno znova č ita ti  v nemških listih, k ak šn o  kriv ico  
so storili Slovenci Nemcem , da so jim oropali nem ški Maribor!

Zakaj 1. 1918. nismo zasedli C elovca? N em ec v uničevalnem  boju p ro ti  
s lovanstvu ne pozna nobene  sen tim en ta lnos t i  in obzirnosti .  Mi Slovenci 
pa se v odločilnih t renu tk ih  lovimo za sen tim entaln im i frazami. Lahko 
rečem o: Celovec je danes nemški, k e r  ga 1. 1918, nismo nem udom a zasedli.
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Scheidem ann, voditelj nem ških  socialnih dem okra tov ,  je nekoč rekei: 
W as deu tsch  ist, mufi deu tsch  bleiben! Tudi mi smo mnenja, da k a r  je 
s lovenskega  (pa bodisi zemlja ali ljudje), bi m oralo  o s ta ti  slovensko. S m a­
tram o  za hudo krivico, da se nam  v Celovcu in drugih nem ških  mestih  in 
trgih v s trn jenem  slovenskem  ozemlju vsi naši slovenski ro jaki ponemčijo. 
Če bi se nam  sproti vsi s lovenski doseljenci ne ponemčili, bi bil Celovec 
že davno slovensko  mesto. To je gotovo ko t  am en v očenašu.

Odgovor, zakaj je Celovec nem ško mesto, bi bil s tem podan. Iz istih 
razlogov, za rad i k a te r ih  je C elovec nem ško mesto, bo —  če ostane pri 
sedanjem  stanju  —  čez 50 let ali pa  še prej vsa K oroška  nemška! Ali pri 
tej misli ne k rvav i  srce v sakem u zavednem u S lovencu?

f  Jalen Terezija.
Kriha.

List, še ves zelen, je odpadel z drevja. V poletju  svojega življenja, 
sredi dela, po lna nač rtov  in nad  za bodočnost si nas n enadom a zapustila  
in se obrnila p ro ti  večnosti.  Odgrnil se ti je za s to r  ono s tran s tv a  in pogle­
dala  si v obraz večni Pravici, Usmiljenosti in Ljubezni, k e r  si hodila po 
potih  Gospodovih. T ežko  je pisati  v slovo ob odprtem  grobu; zakaj tam, 
k jer  govori sm rt svojo s trašno  govorico, je v sak a  b esed a  človeških  ust  le 
slab odmev. Naj li govorim o tvojem življenju? Bilo je življenje, k ak o r  
ga živi na s to tine slovenskih vašk ih  učiteljic: skromno, samotno, polno 
dela, polno zata jevanj in sam oodpovedi, polno boja in trpljenja, a le 
včasih osvetljeno s toplo radostjo. Ni še teden  dni temu, ko mi je reke l  
tvoj bivši okrajni g lavar: »To je dobra  učiteljica!« In o tvojem izven- 
šolskem  delu, o tem, k ak o  si doum ela socialno vprašan je  sedanje dobe, 
o tem  pričajo d ek le ta  iz Gorij. Le one bi mogle povedati,  koliko ur 
izvenšolskega dela, koliko truda, koliko nap o ra  si žrtvovala , da bi bila 
njim pot skozi življenje lažja. Čez dan si delovala  v šoli ko t  vsi drugi; 
v eč e re  pa si v gospodinjski šoli posvečala  odraslim. Nisi poznala  počitka, 
ne oddiha in tako  se je zgodilo, da je izčrpana n a rav a  prezgodaj od p o ­
veda la  v boju in odšla si od nas. Vsi, ki smo te  poznali, vemo, da si bila 
izmed onih v človeški družbi, ki se ne obračajo  k a r  po drugih, am pak  
sami klešejo obraz  svoji okolici. Neupognjeno si šla skozi življenje. In si 
bila pri tem  tudi vesela. Še zdaj se mi zdi, da slišim tvoj smeh, ki je 
spravil v dobro  voljo vsakogar,  ki ga je slišal. T oda  iz solz, ki si jih to liko­
k ra t  točila, sklepam , da je bilo tvoje no tran je  življenje ono skrito  intimno 
življenje, ki ga vsakdo  izmed nas živi nevidno drugim, vse  d rugače od 
onega, ki se je razodeva lo  na zunaj; da se je pod vnanjostjo  ro b a te  G o ­
ren jke  sk riva la  narava ,  vsa m ehka  in vsa čuvstvena , ki se je tako  rad a  
razodeva la  v dobro ti in radodarnosti .

Zdaj počivaš v svojem zadnjem in večnem  spanju. V Rodinah, ob 
vznožju Stola, sredi planin, ki si jih toliko ljubila, so ti izkopali ozek
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